uni 2
UWHIAA NHEfuazIIIaineIdag

lumiedes : dnvazwardomlumsdamsesiausssussnamiaiud
whiiwanguoy : nsdidnmlasmswenaumwiionie Tumithunia snedies
Jiagfia fidaldmmsdnsnundeussmiisiiadas fa

- wnAafnfuuMMaIMsamsan s

- WwnAAfmAUMsIamsEeTaussIN (Intercultural Communication)

- wndAadmfuunnmaninwenn lumsWwanngury

WHIAAAZINUUNUINYBINITABFITLINANITWARIU

umnmeassmsiamsiumsieundiudiuanduliaan TumsWannsluuuiien
fuunuimzaemsaeas swas uszgiuANds (Rogers and Shoemaker, 1979) LAUWBN
gaeiui msFamsiduthisdsylumsdalilasmswannidugnine tuduaisie
TumsWannusmaiinsalsyandmuwis Tesmwsdaimsiidusuawsrmmiuth
wingndngasmswananssubiiiamsisaues  umnmaasmsiesmsmslasums
TNtz e liiAaussmarssmsuanudsuimms  sewindayouas
ﬂs:m-du'luﬂsxmumséams 2 NN WIAWAIE NN (two - way or multidimensional
process) JUuuulumsiamsiamewanntuil 2 suuuulng  fa

1. stuvumsaasluuueg

2. sUnuumsdamsluwiuay

ANSFAFITIHUUIN

msﬁams'lw.:.uwiv'm‘Jum's?(aamﬁaé’ngq'h (Communication for persuasion) B
dafdeuwlasiauad uazlumswennfidasmsidsuwlasiruadnassenmuiy awld
-nqufjmséamsn.ﬁa‘tﬁ'uﬁn'laﬁﬁﬁ'zudwé'n 3 M A2 ANN3 (knowledge) NAUAG
(attitude) UWATWOANTIH (practise) PANKIUMT NANAD msn.ﬂé‘auuﬂaq’zfuagiﬁ'un’nug" g
fienng anulad VausdfesAeua wadaiauadufsuwewd faviims
gauFUUATR wIawdsuwlaswginssy ﬁgqm‘mf NAUAG UATWOANTIURATINTUNUS



doulaeru deiumsiesiimssaniu wiaufiasiladaswenmuasuiauadnou Tag
msiianug nqu:j't.ﬁ'mﬁ'umiLU%"auuﬂaqﬁ'ﬂuﬂﬁ LAEWEANITN lﬁgﬂﬁwmtﬂum‘%aqﬁa
Tumsdnwnfiusaeliiiuh msdemsluguzdudsdu mansahmswann gl
laamsdnndeenus veuad ua:wqﬁnssunmg?%’ums‘hLﬂﬁauuﬂasﬂﬂw‘i'alﬂ (W
arls wennnigednmivanadinusludnvazansld Adunnenulugieund uas
nanaiiuwgdnssuaaly (35w Tasusades, 2533)

uananil Tswad Idnaniimsiamsiumsdauulawiauadh msdamsnaly
Nawa 3 Usems As

1, Aabitiamsuwdsuwlauanuduesdsums

2. naliAemsFsunlaniauadadums

B ﬂ'a’lﬁLﬁﬂmml‘é‘auLLﬂa\uﬁquﬁﬂssuvaqq{%’ums

mswasuulaa 3 dezialuinsasdadiasiu fa Wedfumsldsummaien
fudasladaani f‘m:.ﬁﬂmwg"m'lmiﬂa'lu&"aqﬁv'uf] ua:mmj’m‘mLﬁ'w'lm‘fa:ﬁﬂﬁtﬁﬂ
HeuadioiuGaeiug LLaziTvquﬁwﬁa:fia'lﬁLﬁquﬁnssuﬁ:nszﬁ’lGiat‘%:aquu TN
(Rogers, 1973)

ANSFaEIT IUULNINAY

suuumsiamaiameiannlunuey  snflumsuanudsusmasenuda
msnnusznouluieasdng yamnsitisdasiulioray etesdeanudila uasite
msidusnagadnlannlsangy

TaW adasanyi (Joseph Ascroft) FMEATNITHUMIMAINMITaMIWHIMS
smInndsuislalen  wariFmmgrassantsznmd  Senvisduuumsdassi
wenenalinimlabiszmauadosmuiy uassbiiuh msdasullumawanndenn
dian Tosuszenouliilafuseuniaviudarumswanniy Sedasiimsaduansieliiia
mssaniuuazufiamuluige Tudumsdamsiiadngsls (Communication for
Persuasion) Mfumsinazaimaslusnuasaid nnsudugligouuch uamiiiuh
mswanniulildiiennuszna dumstomsmuunuauiu dasmsmsiidusinnn
Uszmou  uammnszauindudaaiennmssaniumsiann  sumnananuaasnmszes
Ussguiluduamdy avdumsiamslusuuuulmididasdiithmng ialiideenuh
Tatlymremn qdheaniu  iaiemsiidmiuedauiase Jadumsdamsiiion
Ui::aqﬁtﬁ’ammnszahduﬂaujmsm'| (Communication for Comprehension) mia'aﬁ’lﬂu



wndsisiaidiumsiamsielinmle luusninsfamsmuunuawislimsiaas
Wamhanuzhlfudssnautarasdnsiinendaaiiunanlng

waazaguldd  uuuumsdamsmuunusulumswannidhwmneimsass
ussenmAzasMsiduhNatuaema  sswinasdnsitfisdasiunsauumsnan
wun TasfiiaquszadiRoseanuilinsiuluddiunsomnsas

wan tsu
— :Uuuums?iama'
Unfau) | ——— 871707 | uuulusu
LSoug

31] Wy ﬂ15§831?1ﬁ HUIUBYU

Tumswanngusudadiumungmissifenuda  Janssnuiureseues ms
wannlugruruiigonfumsdambiusswheiamssn 2 nswud duda Jansssy
diae Muimmsssuguru Senuansameeniansssud anduameiliimnlims
Fomsuiemswann idugninald

WwnAnfimAuMsaam i Rus TN (Intercultural Communication)

wemudadisdutady wisasdUsznaunasnsriumsiesniu  Gududsaud
affe Aristotle  efaiufiuyanausniildssyiasdusznauiunuraansanumsdons
yoeuywdlan Aristote lananlilumideda “ymemand” seyasdussnauld 4 du de
Awe {We s warlemd Aristotle ldufudigie wazlama Wuthdeadnideduligue
densaenin ludnwnzladnuasnii Fgwaesdanunzauviadanadasmaiuated
g0 (nile vinde, 2519)

Nnumndeniduiupuisdurasuuiasmmsdaasees  Aristotle iy
wmebiinimmsiauladnfunssuiumsiamisuasyed  snsoudednsazae
mséams‘lﬁn.ﬁu'lué’num:ﬁLﬂugﬂﬁssumnf;u Togadauuuiaas (model) auliifiue
wnuludedaydnual (Raadunaiedusznaudn 1finadansziumsiaas
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wadla(Berlo) laghuuuiraasdeuaasliifiudivesdusznaudn qmaemMsaads
agwdanu ssdUsznauiidsalunszunumsiamsmuunderauasla § 4 aed
Usznau Aa Q'Eixmﬁ (source) §5 (message) %‘ia (channel) LLH:Q'%'UEHS (receiver) N8y
Senfuuwinasilumusisnesh s-M-c-R Tasthdzdasse quasasdusznaum 4
2EN Gmﬁ:‘;izhuﬁw'lﬁ'mi?iaaw'la"uaauuusrﬁmn?;u (utyida Andan, 2523) wuudaes
2aawadla areusaalaneil

Javans (3B9n) f¥usny
(n1519H) 117879 (n1snaaIva)
,1\ A
(wayaen15&nans) |-

(Ufn3s1i#aau/n1v8asa 1 v8auniu)

@ Rogers lo9aenssluuuinaaeyas Bero (huduasdsznaunday As wa
289M538a13 (Effect) wuuUaawad Rogers 3anlastiad S-M-C-R wuudnassilv
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Wiudanudanuestadsdiadan (Environment) W3adaunIsel (Situation) (Yayidd
Andan, 2532) FMIFe@IiaTuMELUUIIaBITEN Rogers waauunumwlaea

A0UNIRIWIAR NN NTIANTDINITTBETT

gavans >773 - 32NN ——— J¥uansy
fingcuns] duUvLnou TATIES n1s 1 fiu ﬂnﬂ:ﬁunwséaaﬁi
CELRR!
v
fifuAf n1T140u YiAuAd
> n1s4eds
ANy nsiuld a1y
,
AL N5 1%ndu SEUVAAY
MuUssu 1flann T nIausd JRUs IS

nazaIMsdaas (Effect) vnadie mswdsuuwdaan3adauands (change or
discrepancy) #ifetufuyana  swdlannnnimasilasulussauyanataiduszau
98m@ (microindividual level) Wy na'nmmséamiﬁmzﬂﬂmﬂugﬂﬂaqmﬂﬂ'a'auudaq



seauemug euad waswgdnssneaeau SuUFATelAnay (Feedback) winsdia 35ms
wiansmdhogFumslaniauamasnmnbigdnslaiunnu Mafiliamnuaasinms
(consequence) Uﬁﬁ‘%aﬂﬂ"ﬂauﬁuhrfJuﬂa'lns'né’agﬁﬁw‘lﬁsj&iwwsné"\mﬂuiw s
sanluiulefunamuihnnewisliviesla  wasdamhiidiunalamuau (contol or
cybemnetic mechanism) 28NTEUIUMITDAT Tmﬂmmzaziwj'mﬁﬁ‘%ﬂﬂﬁﬂauﬁnﬂuwatﬁa
WIaENAUTUNUIMAIAYINN  INTIZEAREUR IMEERETNTIUN msfe@siawas 3w
man Wiaunwsawudlny sl eerldmmeuiulsuasudlalidiy (yada an
@an, 2523)

msﬁ'amﬂuﬁm‘;ﬂﬁﬁdau‘jacgﬁaaﬁﬁmwumﬂau%mﬁu usNa (Schramm,
1960) nat ilalimsieamunmneuaash NN NTRzE eI auTINAY
(commonness) fuAuaY wasla (Berlo, 1960) Na1I HaNaTuazgIuasIzianNADE
adefy mam 2 thelifianuedeadeiu msdemsiiiedulils Tswadd (Roger,
1971) 3undnvnzadeaduaidmauasdsums 1dud anwda ailen msdnm
FNUMNYINRNAN Neuad (Judu wzsud  (Schramm, 89u&7) Sentdsmaniin
Uszaunisalsin(experience) amusIufuiasi biimsfamsiietulafaamssniuly
ANNVANIY (common meaning)

Tudnunzanuadeniituasdiasuasgiumsiu Jausssuiutadshdyly
msfmuamsiud viadanumng uantulililédfuysdmnen:ifaussasmiune
wsiliiSausssulassagldeinlanden naiausssusimstmmefassdiu s
Usnedaassdsswhnausssudisadummanuiuuuuunud - fa 5’wuﬁisuwﬁqﬁa\1@m
nausnimussamikligymel viadiumalsza 2 Samsssnlizhiy

‘mawutuszriheiawann Aulausssugrmuarasiianauanuen wiadaudy
wiaslianuuend iy dnWannazd sl iausisuzasauluasauimiaganiu
Sausssurnhn  umlindausssizaseumilanhzmtiy uazaswudladaula
Tifimsdszau Saug wanwdsuiawannimusssuvasudazthaliindieniy  uas
N IWIAUSIIRFRULAEAY (MaRL ufnw, 2531)

st lumsWannguru Feadldmsfemsdiueisedislumswanniu asdaq
JlumsdeansaTmusssy  (Intercultural Communication) Funlumiuaswaiinas
(Samovar and Porter, 1995) laliamaminazasmsdamssviamssah dumsioms
sewhayana Aimsiuimeiansssy  warszuumshianamnefisansauateany
Hdtyrasdaumsaimamsiems wisamumnening qlaemll msFamsameiausssu
Jumstemailayaesluimussmmil ladaslieudniamssiuiui
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Sedauazladu (Lusig and Jolene, 1989) lelAmammiezasnisioase
Sausssn @a “nsrvaumstenaauasiianuming UAduwus wasdudnwal sewiaud
nnnTausssueety malausunmsiemsuiig”

Tosmluuywdazuaslanlagshunsautszaumsal msdud wasimuassy anu
WU uUMIAUsIINs Iitiaanun lannenuvneIunu  wu  wnledaumsal
M wazaTaumy dajuamuueneeeeiaussI anhlingdnssumsiassees
giagluusaasiamusssuaiiulufe (Samovar and Porter, 1995) Jmusssuuazmsdoms
Hudeiludrsfuuasiidniisndnadany  Jausssulisnsadesuladlifinmsians
wszartumsiausssuwdaull msdsmsidenudsumulde

mMsaamsifimfumsiamsmaiamusssy Jeulalusumsseemudhladssy
ANNUANGNEBIUA A TALETIN MMauazaedUsnauiiinadarnuuanaeiu g Ty
WazLuImawA by L'ﬁaas"wmmLﬁ'w'laé'uﬁs:winqﬂﬂaﬁmmnﬁ'wuﬁisu?;uﬂﬂsiwﬁu

Taomlu S T amsssuudassausssuiianuuananfutiuiivmelsems
HUNNEMWNRNETTE I Inarasuaasnanay EULL‘\J'lJmia'aﬁ'l‘iS:WJ'Nqﬂﬂaﬂ‘izLfm
e qludaen mmduius wiaafaumen liheudiumsiamssewianwe wi an oy
BN A3 nIBunSau sauﬁqunmma«za\:ﬁnidwq MY SFUa Mau uSEmiivhau
wiamhenusu q%ﬂﬂﬂv’m (network) znaqaqﬁnsma’wﬁv'mﬂuﬁ'vﬁwuﬂnﬁﬂundu was
fmuangszdou deliifatausssuiudy vananiimalulagidunumlumswie
wlasrimusssumeauiy stumUszaumsel wiaBaermealssSamantiiinanansiu
gvmmé'uﬁ'uﬁ'émﬁ'mﬁu

mMsAnnaNNLanARmMaTaussSURiinadamsRamaiu  Ivaessdu i
swnsouanaaniadly 4 szau fs

1: i:ﬁU'l.!ﬂﬂa (individual level)

p S:ﬁUS:WJ’N‘L{ﬂﬂa (interpersonal level)

3. S¥AUBNANS (organizational level)

4, S:ﬁuﬂiiu‘du (mass level)

msdamssziusiyans  nuundaisiuanuElamsWeamesumMN
umnmiaqci"hqﬂﬂa'lud"mn'ﬁﬁams'luﬁ’mﬂﬂa %wmums?amss:é’uﬁ'zqﬂﬂa 50
Aerulugnumsaiasmsemsrnndausssufiuandniunsasnm wariausssuas
Judrudsd g azuaaliiudessduuasnszunumsiamsssduyaaaindiuadgwls
fatNu ti’;aqﬂﬂaﬁv'u'lo"(mz‘imﬁaagjvhunawmnﬁﬁ‘i’wuassuumnmqmnm"aLEN us
wenguUSud i fuseumsaviatamsssuiusdnlaie anuduiusuasiyaaa
faarmuuaneasiausssud Riduazthaulamnnlumsawnsiuasdnmis
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dmSumsiamssziusewinyaaatiu dumsfamssewin 2 au wis winnh 2
auuly miivudimsdaasluseviendudn pioe 1 wu Wafimsdumual msaumn
msUszgum3a vdanguiiandesdetymene Hudu Pndadafingnn Tussdums
faanstuil (A AN NSAYNMNMUANINGEGA LY (attraction) amMuFada (source
credibility) MsdusNAauld (immediate feedback) mm‘l‘i’u‘ivm%"a'h (interpersonal trust)
warAMuENWUS ST NAuLaET LY (staws relationship) (usu Fvdemaiinadamsde
fsszauiann

mMsdamnsaeIaiussIut Lﬁa'zzfaqv.ta:é'uﬁus'ﬁumqmmishq qlumssamsseau
SININUYAAR  MBENEY msé’mcﬂ'aé’uﬁua’s:wiwﬁ'ﬂFsaushqmaﬁuﬁg UANAWIRTAY
TAUSTINGNIG uazsEwNa-nIsnniausssuuananiy Judu nndad
wadl  (anfiuenuddyrarianssifiuaneeiuhidniwadanszuumsdamsly
seduiiadals Taeiimusssufiusndniuianninansnunsuiiousa anuliifiadala
anudegala zasmsdemsluszauiian

msgamsluszdvasdns luszauifiumstamsilnguaznienhimsdassuuu
szwiyana udandiumsiemssduasdnsan 1 famsdamseeiausssuldidund
UMMM 1y 89AnsYed UN, USIA sednsdnnuazlszmnng aednsgsna 1as
ms3emsiiedasiuasdnsmaril ftlymwmsathaieduese vssahiimazwun 16
fivaadanmeeulsd i iemusndunnimnunlaudymnnmanaulusdns
el sretary sadnsgsiessrimanataudm Sliaunuluausend auaudiu
fmnanuluasdnsiinasidym uswufuanunndnnlumsdasatuameend sy
Tunasuanasdnseesnvaii werdsiteamusasmsiazliinms@nmiatymiiasdns
seremavnaswivdaundey Walimsfiedatuanananiiausssufiuandiuaan
T

msdemsszdundusy  m3demslussduil  Wumsdemsvwladadaludenguoy
Iwejq Intercultural Communication tAengasiumsldsruudamaruathaniene wil
wingiamsldaiasdanilslumsinraiamsan g Wy #3 Ing MiaFaNan uazlingas
Judu  Tutlndusmasdiviudasnaudaziausssuldwuinldieiasiiadamamai
fasafumisemamnning Tasiinemuldlulsamauarldluasdnsmnadasaiuaue
nacianussy lulsemaanizawsm laidndnmnmesmumidanun wasmedude
wazulalianuauls  wasdnmielywreninmisdaiaun  Asacluwdyiuiamsssy
dnmd  dymlumsmansiunugm  Jgmlunmsianunissdungmemsainiam
fafAesy  wannndsidagmmedumsldiniasiieflddemssewinmaniamng
uazmeuMw Wueu (a3l 96, 2515)
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Jaymndnrasmsdomsaniausisy fa  ANuuanaezasdnvucmslianx
YN8 WATWOANTINMIAEMS Innsdd@msussTuMsInIInTaussIRie iy meaN
et laufurasmsiemsssrineiausssuty dimsuazdsumzaasinauadng
Aafiu uarazdaslufianuidniunimiadasnhlumsivjduiug Tasmmslunguiia
ATMUUANGNMNAIUEDNG M BuLEh (Samovar and Porter, 1995)

aaﬁﬂszﬂamjaﬁwuﬁﬁu

NAMSANINMII eI s T lUTEF UGN dedunagazsdulyds
aqﬁﬂs:ﬂauﬁé‘lﬁqj 3 Uszms @a e (belief) Adign (value) UATUSINAFIU
(norms) NHAKAGBNMITUF AANN waziinadawgdnssnzasaulunaazImusssuatnls

AMsEa (beliefs) Aa anuAsnasauiidahalaviamamsallasausdniuany
331 anudail 3 szdude

1. amudadiunars (central belief) Huamudsfiionnmsausuddau uas
Fasunndannnmsdng asauad man dunsmuy wdhuinisuwsldnn

2. mwmﬁa‘lungs:aﬁau (authority = belief) Juenudaiiennmssamaali
UiTamungsuisurasdian e liujiamunsldumsadinemengunauiagn
FauUszany

3. ANNdasauuan (peripheral belief) u‘Juﬂﬂng"ﬁﬂn‘%'asaﬁamia?;\wiw 158U

1 -

Fitlan (valie) Aa anuidniindavasauludiaunilc hkladniam gneas

4 a a

vi3ofia gisssuvIaligfssan NulmsUssiiudee 1 Mg srae Samenzan 1an
w3alil

Toanll Tuudasiamsssy mien sdenuuandeiuly 2 36 fa luwigue
wiamslianuddy (valence) warluwiamududy (intensity) anfidu eriloaludas
mamswdenlanhanlauaasidunauesdionudusunnludianing iy

anizawimanalasunuaiuay luanududuszautunans dudu

USTHAZIM (norms) AB MIudmaanieanuids wiamilzunilqludeen viamsme
wiswmiuludauiwgdnssunin  Sanumnzaunialsl  (Halefiwgdnssunil qlidl
ulumuussnegiuaaediay ﬁa:Lﬁmmsﬂi:mmw?aw‘wdmﬁ%u uIIMagIulianuzaae
Fuafisaluwdd usasiausssmslanudidy  wazanududuuiusiagIuee 700
Vaneeiy udzasfidnileuuazamudadauiinsimnswisuulaenn wiawdsuwlash



ussiapuammsafsuualdluudazdnnmmieg  detwresusmiapuldud  ms
nd msduils msu Wueu

uanuilanngUuuuTaussTy (cultural patterns) fINENITINMIANE ANEB
Ailan wazussnagurasauluudariausssuud) Eddward T. Hall fuiesuuuuzas
Tausssuaandlu 2 Ussanlvaiq fe

1; ?muﬁ'isuﬁﬁm‘%uqu (high-context culture) laiun Jausssufidasadausun
viaamumsaizasmsdams Mslumsdanusauiann Wasnnanunneniadyad
danamniuinlignnaneanmlazase gnuAmIdanuuan lalamemyaniaas
Tuesiuias wu mss“rmmumsmauﬁ'zﬂﬁmﬂ Wuau

2. SausTINTBIUSUNM (low-context culture) lofun Sausssudedionldanslu
msfemsasnanluasun mmnsadenulddauiedanunndmansies Taglidasiany
NnUIunmIsamumsnisaudmnnin wu msesudasluly Judu

Ty mwﬁmLﬁmﬁ"uunmwaaaﬁnﬁmmquw’lumsﬁwm

MIWaNIUUNMIARIMNENuEN 9 lihasdumswannauysaluvumwizuia
viamsnannmumenuiuiasavrudazmhenuion daieiiddysthamiiidasly
mswandFamuthwng Afs Whmhdiauauiammnsauivoy dnfy Saldins
fnuauazinmsAnyitamauanifrsudimhidudduiuie 3 dwadiuldnnms
@nwyaN L.D. Kebbey and C.C. Hearne Lﬁ'mﬁuQmauﬁamaqﬁwﬁﬁﬁe‘i«ﬁ%u (Extention
Agents) V3oWaNs (Community workers) dmiuzuun wuh msaziinumwdiurm
guunagin  tabianuhlasswheglimswasuwlacbivansanmin  #hle3dEe
Uszmnouled (Kebbey, 1995)

Fyan Fuandiadl (2523) ldnamdwunnmesinwenn Fi 3 Uszns da

1. duitu3aw (advisor) diasmnmswannguundiunssiumswannay el
uundaemuduiuaaszinieanuansosasey  warldamuamnsomaniuly
Wannanuduagduene TlidEy fanuguanngu dnWannliminsosinemgelion
thy mnthuesdasaemmeaues duinwanniilinsdudasiarmmswanndas
dtas dnWanndadldanusiulignme da sdulumsnszqulumsweaasidaemevas
wiis Fndedtaids Intlymuszglassaloswenmnaulaumany wladaslingzaaly
tumutunasliidiy  wendladanu daszdnEueh  dewennlifanzlums
daaulalithy mmzmnfReamudameiun ahuesdudiuensd wu dudu
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msasmuazUgn mauushawne smhuiastssauanumenudund dudu du
au

2. Hhuinms@nm (educaror) fa Wugliamusuivssnou lasawizanudiien
AUFIANAYUBNULALDITNAN S'mﬁv'qmw:sfﬁLa%uas"mzuuﬂs:m%dlmaua:msdnﬂsm
vaedu Masemingedns w@smwlumsidanca msdanedunueeg agnlsioms Aaud
inwannashmhiile a:m”aqLﬂutgﬁauhﬁnmm'ﬁ'azgaLﬁmﬁ'uL‘s:aqmzhff UNWRIUIAIT
Huinguidane

3. Wumnan (link) szwhndsznauduizua Taavne biduuselamifuna 2
the Uszlaifimnisgunade msudssmwenuduagiuiianszmnmliiame was
mssamuldnnuhitymidaadousinlanim  asassuiiiamarasdamuasuuin
uily dwdsslenidmiudsznouds  msgmhuinisen qeasizingUssmsuniagni
Uszanauliineuinsena 28933

MW ummw  (2531)  lanandeunuimzasinnannlumswannindums
FURUSUUL  Parmership  Hazulfsudnuasmsiamsnnundaiiuunuey Famneds
msRewadafussinaaeTaussTIuUR U IUWwRA TN eNy  TnWanazaaeh
Tadnenw gidaaniimtiuiiey Susmasdiuihistnnhumaly uwasmhuesd
uaaiuTmusssuaaninwan iguimemusssmaninwann uazuasdeiinwenn
nall aiansssu 2 ni:uax‘fmwuﬁ'uﬁazLﬂutm'c’i\:La%uaﬁ'uaqu‘?;x:ﬁ'uuazﬁ'u wazlvina
Uszlamisinny

NWIENLNEIVBY
g ludszina

mAdefidndastumsiemssniniansssululsamalng  dnazflumsions
feimusssn melussdnsiiduussinsenindsama vy muddees wam Fauuge
Anwiies “5n'dm:ua:ﬂtymmsﬁ'amso‘i‘vﬁmusssu’luussé’nmmmé‘ﬂuﬂs:mﬂ'l‘nﬂ” &
Lﬂuﬂuﬁm’z}qﬂ%mmﬁqqmmw NAMTINEWUT ﬁmummsﬁaa'ﬁﬁqﬂmﬂﬂnaua::shqmﬁ
szyawnu laun msldmwmsiniy waslymeaundusduazandsiuiu dmsuldymms
domsussinuiuyaminsinadeieszy Tdud mslidaemumngmudidasms msme
anulimla wazmsllawes mslnidndamsuamaiaumenunesn wazmsTuen



Au dutdgminiyeamnsingszylaun Jymmsdaamsmadsn msiandieadunne ms

WMAANNTANEY UATNDITINANINGEN
MIvEeNYsEna

dmFumiddeandsana Hisldnununmisadniumsiamsaiaussud
imsidnludnuszang dail

\8dd (Hess , Carmen Gisela, 1994) WinmInmanainialavnasansiias
mMswannuazmsiemsssnitiausssuluiinugassmaennass Tasimsusoy
Waussninuumanmemand  wazanudagsnlsenauisafumsuimminens
sysundAuasmIls  devdafuuiionmuauds Fawuanuuanenmesmudeyanin
wannuazgaulugaou Fimsideigiumsiensidamdnaniduglassalumsie
ssiainemudi luasanusdasswhainwannuasgusy domaa dnwanndae
fepgiuamudain mihiindnsasaudamshianufidainneaaadudgum Tosdld
ANsenfernuninerasdsiuancniullaasidans fs dnnannuasgTumsde umy
Feormhlugmslhdousndedymlufign msUsuln  wazmswannidmslumsia
ssgnialiiduiindnlumsuitgmeanuuananasianusssy

(aUd39n (Ebswort, Timothy John, 1992) wivumingnadeiigasa lamnmsdnm
Foe  warasanuuandnwmsiausssulumsmaniaasmsliamuminganumnzax
Wisuisumsldmmsanqussmingidulaluaslaililuiisada  mwndinquiv
mwnmszasrweiledliuasiawsiy widnidedymlumsdnlafiovesads ms
Fvaseiiviensienuuandnlussdudvanuariamsssulumsldmmaingusewin
amnwailailiuasmanidiu mnmsdnwwuh gademudlaivdian uasiansssu
yasdniheazdugianudilhlumsiamananh  anuuandemesuiansssuiii
Toda fa (aenar msugamanulivhla msinsal msudtam mm%’uﬁmaudacj’ﬁ‘u
wazusaaulumsasuenudunusszninyaaa

WURE (Bank, Kenneth J., 1992) Mnawinndsaiu wivdedou mmsidedes
Jausssuuazmsdamsuinamzamuasumila  vinudnsnduaesmesiausssu
4 3 Jamsssu Ao Wiues lalseesd uazuaslna/émd Fadusmudnomnzanlums
Annmsdadassriniansssy mAdsduliddnyislumsdamsuuudumems 2 U
WUU AD LUUGAN waruuLZasTeTIINs wuh dmsnufuzaa 3 Jausssy Tuun
aSsemuuandsaniatunniaussinlelsrasdin  ednvuznasanuuanainly
Waenuuaneslumslianumnaiuiuns 3 Jausssu
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naaUszys yyduns (1989) uivuminenaslaamlamn MsAnEIGE RN
ansolumsdamsssviniausssy  warmsUiudmessmanidiuiitinagludadlng
Fremm wazasmsiensinuh dalumsiaas de anwsnnsalumsiens emu
FuWusszuiaunea uazdnuuemsuiud Aa anuansalumsyamuyisdu wazms
Uszwgdsmmusnemslsziniasdu qm’;ﬁ'm‘fﬁauuﬁﬁ‘\u 2 98 Ad

1. amuansnzesmawitulumsisas Waadduiudduyaes fudoes
Uszine Wulldeadnluemuminsorasmsdamsszningana

2. anwuodalumsldmwmin  flludusddsanuainsalumsuiudnes
smaudfuiindoagludisclnedaam

N M (Chen, Gue Ming) wWiNumMIngazAun MmmsAnnGas Jaluamy
snsolumsdamsssniiamsssy  #aInmMImaFulssndanduiuduuuiiasdy
waenvtaud faandunusimuinsgniteddyssninguanifduyans anuonu
ms¥eas msuTudmemudala uazamudusmesuiausssy

NnranuMsNeRAmdaensaaglah Tadefifanuduiusdamsdamsens
Jausssuiidell fa dnwordymmsiemns wu dymenuuaneemedumy was
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